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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать восьмая с е с с и я Тридцать девятый год
Пункт 138 повестки дня
ПОСЛЕДСТВИЯ ПРОДОЛЖЕНИЯ ВООРУЖЕННОГО

КОНФЛИКТА МЕЖДУ ИРАНОМ И ИРАКОМ

Письмо Постоянного п р е д с т а в и т е л я Марокко
при Организации Объединенных Наций от 9 марта
1§б года на имя Генерального с е к р е т а р я

По поручению моего п р а в и т е л ь с т в а имею честь препроводить Вам
т е к с т призыва Его П р е в о с х о д и т е л ь с т в а Хасана I I , Короля Марокко,
Председателя ч е т в е р т о й Исламской конференции на высшем у р о в н е , с
которым он о б р а т и л с я к руководителям Ирана и Ирака, а также ко
всем р у к о в о д и т е л я м , всем народам и всем сторонникам мира и справед
ливости объединить усилия для т о г о , чтобы положить конец 'брато-
убийственной и жестокой войне между двумя этими с т р а н а м и .

Буду п р и з н а т е л е н з а р а с п р о с т р а н е н и е т е к с т а призыва Его Прево-
с х о д и т е л ь с т в а Хасана I I в к а ч е с т в е официального документа тридцать
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи по пункту 138 п о в е с т к и дня и
официального документа Совета Б е з о п а с н о с т и .

Мехди МРАНИ ЗЕНТАР
Посол

Постоянный п р е д с т а в и т е л ь

84--С659С / . . .
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ПРИЛОЖЕНИЕ

ПРИЗЫВ ЕГО ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВА ХАСАНА I I , КОРОЛЯ
МАРОККО, ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ЧЕТВЕРТОЙ ИСЛАМСКОЙ КОНФ1

НА ВЫСШЕМ УРОВНЕ

Война между Ираном и Ираком достигла высшей степени накала.
Она с каждым днем расширяется, становится все более опасной,и
разрушительной. Угроза уничтожения нависла над всем достоянием
Ирака и Ирана: людьми, материальными ценностями, достижениями циви-
лизации и культуры. Если не воспрепятствовать этому, то эти страны,
которые на протяжении всей истории были твердыми приверженцами исла-
ма и которые и совместно, и каждая в отдельности способствовали его
процветанию, станут жертвами бессмысленного взаимного уничтожения.
Опасная угроза повисла над всеми соседними странами и может распро-
страниться и на другие районы.

Мир не может пот-прежнему безучастно наблюдать за массовым унич-
тожением сотен тысяч ни в чем не виновных людей.

Необходимо принять решительные меры для того, чтобы положить
конец царящему в этом районе безрассудству и безумию.

Усилия в этом направлении предпринимались неоднократно, в част-
ности Исламским комитетом мира. Смелые и разумные действия его
Председателя» президента Ахмеда Секу Туре, снискали ему единодушную
признательность четвертой Исламской конференции на высшем уровне в

Касабланке.

Зти усилия должны быть продолжены.

Настоятельная необходимость в этом вызвана эскалацией войны
между Ираном и Ираком и опасным развитием событий.

Поэтому, являясь Председателем четвертой Исламской конференции
на высшем уровне, я обращаюсь ко всем руководителям, всем народам и
всем сторонникам мира и справедливости с торжественным призывом ока-
зать поддержку этим усилиям.

Поддерживая усилия нашего брата - президента Ахмеда Секу Туре,
Председателя Исламского комитета мира, мы обращаемся к руководителям
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Багдада и Тегерана с братским призывом немедленно прекратить все
военные действия5 и возобновить диалог в рамках Исламского комитета
мира. Марокко, принимавшая у себя последнюю Исламскую конференцию
на высшем уровне, сочтет за честь принять их у себя.

ХАСАН II,
КОРОЛЬ МАРОККО,
Председатель четвертой
Исламской конференции на высшем уровне




